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Ïüåñû ôðàíöóçñêîãî äðàìàòóðãà Á.-Ì. Êîëüòåñà (1948 � 1989) îòëè÷àþòñÿ ìíî-
ãîîáðàçèåì ôóíêöèé àâòîðñêèõ ðåìàðîê. Âëèÿíèå äðàìàòóðãè÷åñêèõ ýêñïåðèìåíòîâ
çàêîíîìåðíî èñïûòàë íà ñåáå åäèíñòâåííûé çàêîí÷åííûé ðîìàí Êîëüòåñà, La Fuite �a

cheval tr�es loin dans la ville (1976). Æàíð åãî îïðåäåëèòü äîñòàòî÷íî òðóäíî, ïîñêîëüêó
ïðîèçâåäåíèå ñî÷åòàåò â ñåáå ÷åðòû êèíîñöåíàðèÿ, ïüåñû è ðîìàíà. Ïåðåõîäû ìåæäó
ñþæåòíûìè ëèíèÿìè îñóùåñòâëÿþòñÿ ïðè ïîìîùè ãðàììàòè÷åñêèõ ñðåäñòâ (â ðàçíûõ
ëèíèÿõ èñïîëüçóþòñÿ ðàçíûå âðåìåíà), ãðàôè÷åñêîãî îôîðìëåíèÿ òåêñòà (êóðñèâ, äå-
ëåíèå íà àáçàöû) è èñïîëüçîâàíèÿ ÷¼òêî äèôôåðåíöèðóåìûõ âèäîâ òåêñòà: òðàäèöèîí-
íîãî ïðîçàè÷åñêîãî òåêñòà ðîìàíà è äðàìàòóðãè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ (àâòîðñêàÿ ðåìàðêà,
äðàìàòóðãè÷åñêè îôîðìëåííûé äèàëîã, ìàðêèðîâêà ïàóç).

Â õîäå èçó÷åíèÿ òåêñòà ðîìàíà íàìè áûëî âûäåëåíû ñïåöèôè÷åñêèå ôóíêöèè, âû-
ïîëíÿåìûå ýòèìè ýëåìåíòàìè. Íåêîòîðûå èç íèõ ìû ðàññìîòðèì íèæå.

1. Ñìåíà ìåñòà äåéñòâèÿ.
Ex. 1. Il pleurait (1) beaucoup, demandant de temps en temps, de plus en plus timidement:

¾une cigarette, une cigarette! ¿ Lorsque quelqu'un, en�n, s'arr�eta et tira de sa poche un
paquet, Cassius eut l'impression (2) de s'�eveiller soudain; il s'�etonna (3) des larmes sur son
visage, et il fut (4) tr�es honteux.

La chambre de Barba. A la porte, un policier contient (5) un petit attroupement bruyant
qui tente (6) de p�en�etrer. A la fen�etre, un autre policier pr�ete une oreille distraite (7) aux
bavardages de Rose.

Barba allong�ee sur le lit (8).
Rose (poussant (9) ses l�evres dans le trou de l'oreille de Barba) : (1:95)
Ïåðâàÿ ÷àñòü ïðèìåðà (ñì. 1 � 4) � êëàññè÷åñêèé ïîâåñòâîâàòåëüíûé òåêñò ñ èñïîëü-

çîâàíèåì pass�e simple (2,3,4) è imparfait (1). Ïðåäëîæåíèÿ ïîëíûå, ðàñïðîñòðàí¼ííûå.
Ñìåíà ìåñòà äåéñòâèÿ ñòàíîâèòñÿ ÿâíî âèäíà ñ ïåðâûõ æå ñëîâ ñëåäóþùåé ñòðî-

êè � íîâîå ìåñòî äåéñòâèÿ îáîçíà÷åíî íàçûâíûì ïðåäëîæåíèåì, òèïè÷íûì äëÿ àâòîð-
ñêîé ðåìàðêå â ïüåñå èëè â ñöåíàðèè. Âðåìÿ ïîâåñòâîâàíèÿ (pass�e simple) ñìåíÿåòñÿ íà
pr�esent àâòîðñêîé ðåìàðêè (5, 6, 7). Ïîÿâëÿþòñÿ ñèíòàêñè÷åñêèå îñîáåííîñòè, õàðàê-
òåðíûå äëÿ ýòîãî âèäà òåêñòà: îïóùåíèå âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà (8), îáñòîÿòåëüñòâà
ìåñòà, âûíåñåííûå â íà÷àëî ïðåäëîæåíèÿ.

Äàëåå ñëåäóåò ïðåïîçèòèâíàÿ àâòîðñêàÿ ðåìàðêà (11) è ðåïëèêà. Õîòÿ ðåìàðêè íå
âûäåëåíû êóðñèâîì, ìåæäó òðàäèöèîííûì ïîâåñòâîâàíèåì è àâòîðñêîé ðåìàðêîé íåò
íè ïðîïóñêà ñòðîêè, îáîçíà÷àþùåãî íîâûé àáçàö, íè òàê íàçûâàåìîé êðàñíîé ñòðîêè,
âîñïðèÿòèå ñìûñëà íå çàòðóäíÿåòñÿ, òàê êàê ÿçûêîâûå ñðåäñòâà î÷åíü òî÷íî è ÿñíî îáî-
çíà÷àþò ñìåíó ìåñòà äåéñòâèÿ è ïåðñîíàæåé. Ñõîäíûì îáðàçîì âûðàæàåòñÿ êîíòðàñò
ìåæäó ýìîöèîíàëüíûì ñîñòîÿíèåì ïåðñîíàæåé.
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2. Èçìåíåíèå òåìïà äåéñòâèÿ.

Barba ouvre (1) son sac, jette (2) un �a un �acons et produits dans l'eau, �enum�ere (3) les
marques au passage, dit (4):

Les parfums, a l'eau ; les cr�emes, a l'eau ; les maquillages, a l'eau ; les amants, a l'eau ;
tout a l'eau. <. . . >

F�elice dit (5) :

Oui, j'irai avec toi. Y a-t-il des fontaines, o�u l'on peut se baigner? Elles enlev�erent (6) des
chaussures, qu'elles jet�erent aussi. Elles trempaient (7) leurs pieds dans l'eau, se les lavaient
<. . . >

Barba s'arr�ete (8) soudain, se penche (9) sur l'eau, se regarde (10), dit (11):

Pourquoi ne m'aiment-ils pas? Quelle t�ete j'ai? (ñòð.67)

(1:67)

Ñëîâà è äåéñòâèÿ Áàðáû ââîäÿòñÿ (1, 2, 3, 4) â pr�esent, â ôîðìå àâòîðñêîé ðåìàðêè,
à ïðÿìàÿ ðå÷ü ââîäèòñÿ ñ íîâîé ñòðîêè. Òàêèì æå îáðàçîì ââîäèòñÿ è ðåàêöèÿ Ôåëèñ
(5). Äàëüíåéøèå äåéñòâèÿ ïåðñîíàæåé, íå ñîïðîâîæäàåìûå èõ óñòíûìè êîììåíòàðèÿ-
ìè, îïèñàíû â pass�e simple (6, 7). Î÷åðåäíàÿ ðåïëèêà Áàðáû ñíîâà ââîäèòñÿ óïðîù¼ííîé
ôðàçîé â ñòèëå àâòîðñêîé ðåìàðêè (11). Àíàëîãè÷íî îïèñàíû è å¼ äåéñòâèÿ (8, 9, 10
). Òàêîå ÷åðåäîâàíèå âðåì¼í è ñïîñîáîâ îôîðìëåíèÿ òåêñòà èìååò öåëüþ ñîçäàíèå ýô-
ôåêòà íåðàâíîìåðíîñòè òåìïà äåéñòâèÿ � êàê â êèíî ïðè ÷åðåäîâàíèåì çàìåäëåííîé
(èëè óñêîðåííîé) è îáûêíîâåííîé ñú¼ìêè. Ñîçäà¼òñÿ àòìîñôåðà òðåâîæíîñòè, áåçóìèÿ,
ê êîòîðîé è ñòðåìèòñÿ Êîëüòåñ â ñâî¼ì ðîìàíå.

3. Ïàóçà.

Çíà÷åíèå ïàóç â äðàìàòóðãèè ìíîãîêðàòíî îïèñûâàëîñü íå òîëüêî ñ òî÷êè çðåíèÿ
ñòðóêòóðû ïðîèçâåäåíèÿ, íî è ñ òî÷êè çðåíèÿ ñìûñëà, êîòîðûé îíè íåñóò. Â ïåðâóþ
î÷åðåäü â ëèòåðàòóðå âîñòðåáîâàíà êîííîòàòèâíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ ìîë÷àíèÿ, êîòîðàÿ
ñëóæèò äëÿ ïåðåäà÷è àôôåêòèâíîñòè.

¾Ãîâîðÿùåå ìîë÷àíèå¿ ÷àñòî ïðèñóòñòâóåò è â ðîìàíàõ, íî, êàê ïðàâèëî, ïîäòåêñò è
ñìûñë ýòîãî ìîë÷àíèÿ îáúÿñíÿåòñÿ. Êîëüòåñ çàèìñòâîâàë â êà÷åñòâå ñïîñîáà ïåðåäà÷è
ìîë÷àíèÿ â ñâî¼ì ðîìàíå äðàìàòóðãè÷åñêèé ïðè¼ì. Ðàññìîòðèì ïðèìåð:

Tragard : Barba, ch�ere Barba (prenant d'une main le bras de Barba et y passant les
l�evres :) Barba aux bras trou�es de si vilaines piq�ures! <. . . > Ils te salissent, Barba, ils te
souillent, tes sales ordures de petit copains. (Temps.Il rit.) (1:27)

Â ïðèâåä¼ííîì îòðûâêå ìû âèäèì òðàäèöèîííî äëÿ ïüåñû îôîðìëåííóþ ðåïëèêó,
âêëþ÷àþùóþ â ñåáÿ èíòåðïîçèòèâíóþ ðåìàðêó, îáîçíà÷àþùóþ ïàóçû.

Òàê êàê ïðèìåð âêëþ÷àåò â ñåáÿ íå âñþ ðåïëèêó, ñëåäóåò ïîÿñíèòü, ÷òî â äàëüíåé-
øåì å¼ òåêñòå òàêèå ïàóçû âñòðå÷àþòñÿ åù¼ íåñêîëüêî ðàç. Î÷åâèäíî, ÷òî Òðàãàð æä¼ò
ðåàêöèè Áàðáû íà ñâîè ñëîâà, íî íå ïîëó÷àåò å¼. Ââåäåíèå òàêîãî îáîçíà÷åíèÿ ìîë÷à-
íèÿ êîíòðàñòèðóåò ñ äðóãèìè ñïîñîáàìè åãî îáîçíà÷åíèÿ, íàëè÷åñòâóþùèìè â ðîìàíå.
Ýòîò ôàêò ïîçâîëÿåò ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî äðàìàòóðãè÷åñêè îôîðìëåííîå ìîë÷à-
íèå ÿâëÿåòñÿ ñêîðåå ìàðêåðîì âûíóæäåííîé ïàóçû èç-çà íåóñïåøíîñòè êîììóíèêàöèè
ìåæäó ïåðñîíàæàìè, íåæåëè óêàçàíèåì íà òàê íàçûâàåìîå ¾ãîâîðÿùåå ìîë÷àíèå¿.

Â çàêëþ÷åíèå ìîæíî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî, ââåäÿ â ðîìàí òðàäèöèîííî äðàìàòóð-
ãè÷åñêèå ýëåìåíòû, Êîëüòåñ ðàñøèðèë çíà÷åíèå íåêîòîðûõ êëàññè÷åñêèõ ôîðìàëüíûõ
îñîáåííîñòåé àâòîðñêîé ðåìàðêè:
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1. Âðåìÿ óêàçûâàåò íå òîëüêî íà âðåìåííûå ðàìêè äåéñòâèÿ, íî è íà ñîñòîÿíèå ïåð-
ñîíàæåé.

2. Ýëëèïòè÷åñêèå êîíñòðóêöèè èñïîëüçóþòñÿ íå òîëüêî äëÿ áîëåå áûñòðîãî óêàçàíèÿ
íà äåéñòâèå, íî è äëÿ åãî õàðàêòåðèñòèêè.

3. ×åðåäîâàíèå àâòîðñêèõ ðåìàðîê ñ òðàäèöèîííûì òåêñòîì ïîçâîëÿåò ñîçäàòü êè-
íåìàòîãðàôè÷åñêèé ýôôåêò.
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